The Good News English Course

Kursi i gjuhés anglishte —
“Lajmi i Miré”

ALBANIAN Translation Pérkthimi shqiptar
Level 1 Niveli 1
Introduction Parathénie

The Good News English Course is a teach-yourself
English course for absolute beginners, both young
and old. It is produced by Christian professionals
and is totally free.

Although it contains the stories from the Bible, only
about 5% of its 1,087-word vocabulary are “Biblical
words”.

The Course is designed to teach phonetics, reading,
basic grammar, comprehension and the writing of
simple English. The answer keys enable the student
to mark his own work and assess his own progress.

Its simple, easy-to-follow lessons are voiced by both
British and American speakers.

Kursi “Lajmi 1 Mir€” &shté njé kurs anglisht
vetmésimor pér fillestaré t€ rinj dhe t€ moshuar. U
pregatit nga t€ Krishterét profesionel dhe é&shté
plotésisht falas.

Edhe pse pérmban tregimet e Bibl€s vetém 5% té t&
1.087 — fjalvéve té saja jané “Fjalé Biblike”

Kursi ka pér géllim t€ jep mésim nga fonetika,
leximi, gramatika themeluese, kuptimi dhe shkruarja
e gjuhés anglishte te thjeshté. Pérgjigjet kyqe do té
mundesoi studentin vetvetiu t€ notoni punén e tij
dhe késhtu ta vlerésoi progresin e tij.

Kursi éshté i lehta pér ta vijuar, mésimet jané
regjistruar me theksin tonik Anglez dhe Amerikan.

The Course is divided into 2 levels.

Kursi ndahet né 2 nivele.

Level 1 consists of the following:

Niveli 1 pérbéhet nga kéto:

1. Word Building

1. Ndértimi i Fjaléve

2. The Good Father — the reader

2. “Ati i Miré— libér leximi

3. The English Workbook

3. Gramatika e Gjuhés Angleze

4. The First Man — supplementary reader

4. Njeriu | Paré— libér plotésues leximi

5. The First Woman — supplementary reader

5. Gruaja e Paré — libér plotésues leximi

6. Sing with us

6. Kéndoni Me Ne




Word Building

Ndértimi i Fjaléve

Introduction

Parathénie

Word Building, the first booklet of Level 1, sets out
to help the student to acquire basic phonic skills in
(1) blending the sounds to make words, (2)
analysing a word into its sounds.

Rules are taught to enable the student to acquire
these phonic skills. And while it is true that not all
English words sound according to rule, many words
do. Learning these rules will help the student to
tackle new words and learn to pronounce and spell
them.

The words taught are not carried over to the readers,
so it is not necessary for the student to learn the
meanings of the words.

Ndértimi i Fjaléve, broshura e paré e Nivelit 1,
kérkon ti ndihmoj studentit té fitoj aftési themelore
fonike né: (1) pérzierjen e tingujve pér t& formuar
fjal€, (2) analizimin e fjalés né tingujt e saj.

Rregullat mé€sohen pér ta béré té mundur qé studenti
té fitoj kéto aft€si fonike. Dhe gjérsa éshté e vérteté
ge jo té gjitha fjalét angleze tingéllojné sipas
rregullave, shumé nga ato b&né. Mésimi i kétyre
rregullave do ti ndihmoj studentit ti zgjidh fjalét e
tjera dhe t€ mé&soj¢ se si ti shqiptoj dhe shkruaj ato.

Fjalét q¢ mésohen nuk pércillen tutje tek librat e
leximeve, késhtu q€ pér nxénésin nuk &Eshté e
domosdoshme g€ té€ mésojé kuptimin e tyre.

Contents

Page
Faqe

Section A — Names and sounds of letters

Pjesa A — Emrat dhe tingujt ¢ shkronjave 4

Section B — Words with the short sound of
‘a,e, 1,0  and ‘v’

Pjesa B — Fjalét me tinguj t€ shkurtér té 7
‘a, e, 1,0 dhe ‘v’

Section C — Words with the long sound of
‘a, 1, 0’ and ‘v’ and ending with ‘e’

Pjesa C — Fjalét me tingull té gjaté té 19
‘a, 1, 0’ dhe ‘u’ dhe pérfundojné me ‘¢’

Section D — Words beginning or ending with
two consonants

Pjesa D — Fjalét qé fillojné apo pérfundo 23
jné me dy bashkétingéllore

Section E — General Revision

Pjesa E — Rishikimi i pérgjithshém 27

Section F — Writing

Pjesa F — Shkrimi i shkronjave 29




Translation of instructions

Page 4

Faqe 4

1. Names of small letters

1. Emrat e shkronjave té vogla

Page 5

Faqe 5

2. Names of capital letters with the small letters

2. Emrat e shkronjave t€ médha me shkronjat e
vogla

Page 6

Faqe 6

3. Letter sounds

3. Tingujt e shkronjave

‘g’ has another sound ‘jer’. ‘c’ has another sound
‘ser’.

‘a, e,1, 0" and ‘u’ are called vowels. They have long
and short sounds. The other letters are called
consonants.

0

‘g’ ka njé tingull tjetér ‘jer’. ‘c’ ka njé tingull tjetér
‘ser’.

‘a, e, 1, 0” dhe ‘u’ quhen zanore. Ato kang tinguj té
gjaté dhe té shkurtér. Shkronjat e tjera quhen
bashkétingéllore.

Page 7

Faqe 7

1. Words with the short sound of ‘a’

1. Fjalét me tingull t&€ shkurtér té ‘a’

Page 18

Faqe 18

Revision table for Section B — words with the
short sound of ‘a, e, 1, 0’ and ‘u’

Tabela rishikuese pér Pjesén B — fjalét me tinguj
té shkurtér té ‘a, e, 1, 0’ dhe ‘u’

Page 19

Faqe 19

1. Words with the long sound of ‘a’ and ending with

[P}

(&

1. Fjalét me tinguj t€ gjaté t€ ‘a’ dhe pérfundojné me

(&

Page 23

Faqe 23

1. Words beginning with s-t, s-n, s-p, s-k

1. Fjalét g€ fillojn€ me s-t, s-n, s-p, s-k

Page 24

Faqe 24

4. Words beginning or ending with s-h
s and h together say ‘sh’

4. Fjalét qé fillojné apo pérfundojné me s-h.
‘s’ dhe ‘h’ tingéllojné s€ bashku ‘sh’

Page 27

Faqe 27

Section E — General Revision

Pjesa E — Rishikimi i pérgjithshém

Page 29

Faqe 29

Section F — Writing

Pjesa F — Shkrimi i shkronjave




The Good Father

Ati i Miré

Introduction

Parathénie

The Good Father — the second booklet of Level 1 —
is the reader. Its text is based on the life and
teaching of Jesus Christ, as recorded in the Bible.

It is very simple. It introduces only 327 words. The
sentences are short and often repetitive, yet it is
interesting enough to hold the interest of the student,
both young and old.

Ati i miré— broshura e dyté e Nivelit 1 — &shté libér
leximi. Teksti i tij €shté bazuar né jetén dhe mésimet
e Jezu Krishtit, si¢ jané€ regjistruar né Bibél.

Eshté shumé e thjeshté dhe paraqet 327 fjal€. Fjalité
jané t€ shkurta dhe shpesh pérsériten, por jan€ aq
interesante sa t€ mbajné vémendjen e studentit, t&
vjetér apo té ri.

Contents Page
Faqe
1 Why A Son Went Away Pérse njé Bir u largua 4
2 A Son Stayed At Home Nj€ Bir géndroi né shtépi 7
3 The Fishermen Went Away From The Boat Peshkatarét u larguan nga barka 9
4 A Mother Was Healed Nj€ néné u shérua 12
5 Food For Many People Ushgim pér shumé njeréz 15
6 They Walked On The Water Ata ecen mbi ujé 18
7 Words That Are From God Fjalét qé jané nga Peréndia 21
8 Things To Come Gjérat qé do t€ vijné 24
9 A Man Sells Jesus Nj€ njeri e tradhéton Jezusin 26
10 | A Man Nailed To A Cross Of Wood Njé njeri i gozhduar n€ kryqin e drurit 29
11 | The Man Who Came Alive Again Njeriu qé u ngjall sérish 32
12 | When The Holy Spirit Came Kur Fryma e Shenjté erdhi 35




1 (one) — Why A Son Went Away

1 (njé) — Pérse njé Bir u largua

(a) Vocabulary (a) Fjalor
a njé man njeri; burré
all gjithé, 1 téré me mua
am Jam money para, te holla
animals Kafshét my imi, e imja
at tek, prané€, né no (1) jo, (2) asnjé
away tutje, larg not nuk; jo; mos
city Qytet of nga, prej
did (do) béri (e kaluara e ‘do”) one njé
do béj, veproj, kryej other tjetér
father baba, até people njeréz
food Ushgim said (say) tha
for Pér see shoh, shikoj
from prej, nga some disa
gave (give) dha (e kaluara e ‘give’) son bir
give Jap spent (spend) harxhoi
g0 eci, shkoj, iki the (tregon digka ténjohur)
psh: the sun — dielli
good 1 miré they ata, ato
had (have) kisha (e kaluara e to té
‘have’)
happy i gezuar, I lumtur two dy
have Kam want dua, déshiroj
he Ai wanted (want) donte, d€shironte
him até, atij was (is) ishte (e kaluara e ‘be’)
his 1 tij way rruga
home shtépi, né shtépi went (ai) shkoi, iku




I Uné why pse

long gjaté, i (e) gjaté work® punoj

love Dashuri you ju; ti

loved (love) ¢ deshi, e donte

a nyje e pashquar q€ pérdoret para fjaléve qé fillojn€ me bashkétingéllore; njé; a book — njé libér

the

(tregon digka ténjohur) psh:

the sun — dielli

the people — njerézit

2 (two) — A Son Stayed At Home

2 (dy) — Njé Bir géndroi né shtépi

always Gjithmoné, pérheré is &shté
and dhe, edhe lost humbur
are jemi, jeni, jané sad 1 trishtuar, déshpéruar
because Sepse stay 11, géndro
better mé i miré stayed (stay) géndroi
brother Vélla than se
came (come) erdhi (e kaluara that @ qé
e‘come’)
clothes rroba, veshje were (are) ishin
come vij, arrij who@ icili
earn fitoj me puné with me
elder mé i madh, mé i plak worked (work) punoi
found (find) gjetur (e kaluara e younger mé iri
‘find’)
has ka your e tua, juaji, yti

he has come — ai ka ardhur

3 (three) — The Fishermen Went Away From

The Boat

3 (tre) — Peshkatarét u larguan nga barka

about®

pér, rreth

Jesus

Jezus

be

jam, (jini)

lake

ligen




became (become) u béne, u bé lived (live) jetonte
boat barké, lundér name® emri
by® prané, tek Peter Pjetér
catch kap, z¢& sat (sit) ishin (isha) ulur
caught (catch) kapte, zinte that®@ (né) até
disciples Dishepujt them atyre
fish peshk, peshkoj there atje
fisherman peshkatar (nj€) they ata
fishermen Peshkataré (mé tepér se | three tre

njé)
God Peréndia told (tell) u tha
how Si work®@ puna
in Né

4 (four) — A Mother Was Healed

4 (katér) — Njé néné u shérua

able i afté poor 1 varfér

bed Shtrati power fuqi

but Por put (put) vé, vendosi

eat Ha she ajo

four Katér sick i(e) s€muré

hand Dora something Dicka

heal Shéroj stood (stand) géndroi né kémbé
healed (heal) Shéruar their e tyre

her até (gjini femérore) up Le guar, me kémbé, lart
many Shumé wife bashkéshorte
mother Néna will® dota

on ne, mbi woman grua, femér




5 (five) — Food For Many People

5 (pesé) — Ushqim pér shumé njeréz

basket shporté, kosh more mé shumé
boy djalg€, ¢un only vetém, veg
bread Buké pieces copa

enough Mjaft tell thuaj

five Pesé thank falénderoj

it Eshté thanked (thank) falénderoi
loaves Franxhollé time® koha, ora
looked (look) Shikoi twelve dymbédhjeté
men Burrat we ne

6 (six) — They Walked On The Water

6 (gjashte) — Ata ecen mbi ujé

afraid 1 frikésuar night naté

began (begin) filloi, nisi out jashté
blew (blow) Fryente pray lutu, lutem
call thérrit, thirrje prayed (pray) iu lut, lute;
called (call) Thérriti saw (see) e pané
dark Terr Six gjashté
day Dité sun dielli
down Poshté walk ecje

get hyr (n€) walked (walk) eci

got (get) doli (nga) water ujé

held (hold) Mbante wind eré

into Né would (will) do té (e kaluara ¢ ‘will”)
mountain Mali




7 (seven) — Words That Are From God

7 (shtaté) — Fjalét qé jané nga Peréndia

enemies Armiqté nothing asgjé, hi¢
everyone té gjithé peace page

gentle i buté, i urté right® e (i) drejté
hurt 1 (t€) 1énduar seven shtaté

if Nése talk bisedc;j, flas
kind 1 miré, i dashur talked (talk) bisedoi, foli
know di, njoh this kjo, ky
like® pé€lqgej, parapélqej us ne, neve
like@ what cfaré

liked (like) (i) p€lgente, p€lgenin who®@ kush, cili
listen dégjoj words fjalét

make béj

I (like) to listen — mé (pélgen ) t& dégjoj

He talks (like ) this man — ai flet (si ) ky njeri

8 (eight) — Things To Come

8 (teté) — Gjérat qé do té vijné

after pas must duhet

again sérish, prap nail gozhdojné

cross® kryq nation komb

die vdes place vénd

does veta e 3 njejes, e tashme | say flas, them, thoni
déftore e foljes ‘do’

earth toka sell shes

eight teté shake tundje, 1€kundje

every ¢do stars yjet

fall bie these kéto




forgive fal things gjérat
king mbret times @ heré
knew (know) e dinte war lufté
life jeta when kur
moon héna wood dru
do — béj, veproj, kryej

does not = doesn’t
He does not want
three times

— Ainuk do
— tre heré

9 (nine) — A Man Sells Jesus

9 (nénté) — Njé njeri e tradhéton Jezusin

done (do) e béré, e kryer nine nénté

don’t (= do not) mos, nuk praying (pray) lutej, falej
garden kopsht ran (run) ikén

head koka ruler sundimtar
hit (hit) godas, gélloj sleep®@ gjumé

I’ll (=1 will) uné do té sleeping (sleep) flenin

isn’t (=is not) nuk éshté take ¢oj, shpie
Judas Juda thief vjedhés, hajdut
let lejoj, le t& thought (think) mendoi
listened (listen) dégjuan took (take) mori, merrte
live jetoj you’ll (= you will) ti do t&€

10 (ten) — A Man Nailed To A Cross of Wood

10 (dhjete) — Njé njeri i gozhduar né kryqin e

drurit
believe besoj laughed (laugh) geshnin
body trupi light drité
carried (carry) barti, mbajti made (make) béné, sajuan

10




carry bart, mbaj nailed (nail) gozhduan
crown kuroré oh oh!

dead i (e) vdekur save shpéto
died (die) vdiq side ané, brinjé
doing (do) b&jné soldiers ushtarét
feet kémbét spat (spit) péshtyné
felt (feel) ndjeu stabbed (stab) shpuan
ground dhe, toké ten dhjeté
hear dégjoj thorns gjémba, therra
heavy i(e) réndé tomb varr

he’s (he is) ai €shté we’ll (we will) ne do té
hung (hang) varej you’re (you are) jujeni

11 (eleven) — The Man Who Came Alive

Again

11 (njémbédhjeté) — Njeriu qé u ngjall sérish

alive gjallé necessary i nevojshém, e
domosdoshme

bright i ndritshém now tani

could (can) mundet, mundem open hapur

door dera seen (see) e paré

early heret send dérgoj

eleven njémbédhjeté shut (shut) mbyll

empty zbrazgt, bosh sorry mé fal, m€ vjen keq
ndjej keqardhje

forgiven (forgive) 1 (t€) falur spirit shpirti, fryma

forty dyzet suddenly papritur

given (give) e dhéné thinking (think) mendoj, mendonin

happened (happen) ndodh third i(e) treti (a)

heaven qielli too shumé té

11




Holy Spirit Fryma e Shenjté touch prekje
house shtépia touched (touch) preku
look shiko very shumé
morning méngjez women graté

Thank you very much

It was very early
too glad
I have seen

— Faleminderit shumé
— ishte shumé heret
— shumé t&€ gézuar

— uné kam paré

12 (twelve) — When The Holy Spirit Came

12 (dymbédhjeté) — Kur Fryma e Shenjté

erdhi

angry 1 zeméruar killed (kill) vrar€, mbytur
believed (believe) besuan made (make) e béri

brought (bring) e solli might (may) mund, mundet

can mund, mundesh promised (promise) premtuar

forever pérgjithmoné sent (send) dérguar

full ploté sound zg€, tingull

happen ndodh stop ndaloj

happened (happen) ka ndodhur talking (talk) flas, flisnin

heard (hear) dégjuan, dégjova together s€ bashku

joy gézim i madh wrong keq, e keqe, gabimisht

What can we do

God has made him alive — Peréndia e béri té gjallé até. (Peréndia e ringjalli até)
— ka béré keq (apo) ka gabuar
— e ngriti até (apo) e ringjalli até

had done wrong
brought him up

— Cfar€ mund té b&jmé ne

12




The English Workbook — Level 1

Gramatika e Gjuhes Angleze —Nivelitl

Introduction

Parathénie

The English Workbook is the 3™ booklet of Level 1.
The 12 lessons deal with (1) the parts of speech in
the simple sentence, (2) the parts of the simple
sentence — using only the vocabulary and sentence
patterns introduced in the reader, The Good Father.

The English Workbook éshté broshura e treté e
Nivelit 1. Kéto 12 mésime kané te b&jné me (1)
pjesét e té folurit né fjalité e thjeshta, (2) pjesét e
fjalive té thjeshta — duke pérdorur vetém fjalorin dhe
modelin e fjalive q¢€ jané pérdorur né librin e leximit
Ati | miré.

Each grammar point taught is followed by exercises
and sentence pattern drills. And at the end of each
lesson, there are comprehension exercises on The
Good Father.

Keys to the exercises are given at the end of the
booklet. The student can work his way right through
the booklet without any other aid, mark his own
work and assess his own progress.

Zgjidhjet e ushtrimeve jan€¢ dhéné né fund té késaj
broshure. Studenti mund té béjé punén e tij gjaté
téré késaj broshure pa ndonjé ndihmé tjetér, ta
vlerésoj me noté (ta notoj) dhe ¢moj pérparimin e
t1).

Contents Page
Faqe
1 The Noun Emri 5
2 The Verb Folja 11
3 Revision — Nouns and Verbs Rishikims 19
4 The Sentence — The Subject and the Object Fjalia — Kryefjala dhe kundrina 27
5 Agreement Pajtimi (Marréveshje apo harmonizim) 34
6 1. Gender — 2. The Pronoun 1. Gjinia 2. Péremri 43
7 Subject and Object Pronouns Péremrat q€ jané Kryefjalé dhe péremrat qé 53
jané kundring.(Péremrat kryefjalor dhe
péremrat kundrinor)
8 Revision — The Sentence, Agreement, Gender | Rishikims 62
and The Pronoun
9 1. Short Forms — 2. Statements and Questions 1. Format e shkurtéra. — 2. Deklarimet 70
(shpalljet) dhe Pyetjet
2.
10 | The Preposition Parafjala 79
11 1. The Adjective — 2. Possession 1. Mbiemri — 2. Pronésia (Zot&rimi) 85
12 | General Revision Rishikimi i pérgjithshém 94
Key Zgjidhjet e Ushtrimeve ( ¢el€si pér ushtrimet) | 102
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Translation of instructions and grammar points

Page 5

Faqe 5

A — Grammar and Exercises

Gramatika dhe ushtrimet

The Noun

Emri

The underlined words are nouns.

Fjalét e nénvizuara jané emra.

Page 6

Faqe 6

A noun is a word which names a person, animal,
place or thing.

Emri éshté njé fjalé q€ paraqet njé person, kafshé,
vend apo Njé gjé.

Exercise 1

Underline the nouns.

Nénvizo emrat.

Page 7

Faqe 7

Singular and plural nouns

Emrat njejés dhe shumés

Sngular means one. Plural means more than one.

Nj&és do té thoté njé. Shumés do té thoté mé shumé
senjé.

Most plural nouns are formed by adding s to the
singular noun — e.g. son, sSONS— way, ways.

Té shumtén e emrave né shumés formohen duke 1
shtuar njé “s” emrit t€ njejté n€ njejés p. sh. son,
sons — way, ways.

Some plural nouns are formed by changing the last
letter y into ies — e.g. city, Cities.

Disa emra né shumés formohen duke ndryshuar
shkronjén e fundit “y” né “ies” — p. sh. city, cities.

Page 8

Faqe 8

Fill in each blank with either singular or plural.

Mbushi vijat e zbrazéta me njejés apo shumés.

Page 9

Faqe 9

Learn these sentence patterns.

Mésoni kéto modele té fjalive.

Page 10

Faqe 10

Comprehension

Kuptimi

Fill in each blank with a correct word from the
brackets.

Mbush ¢do zbrazétiré me fjalén e sakté q€ éshté
brenda kllapave.

Page 11 Faqe 11
The Verb Folja
Page 12 Faqe 12

A verb is a word which expresses action.

Folja &shté nj€ fjalé q€ shpréh njé vepér.

14




The underlined words are also verbs.

Fjalét e nénvizuara jané poashtu folje.

These verbs express being. They are the forms of
the verb to be.

Kéto folje shprehin té genurit. Ato jané format e
foljes to be. (t&jesh)

Remember — A verb is a word which (1) expresses
action (2) expresses being.

Kujto — Folja &shté njé fjalé qé (1) shpreh veprim
(2) shpreh té genurit.

Page 13

Faqe 13

Forms of verbs

Format e foljeve

Verbs may be (1) in the present tense— (2) in the
past tense.

Foljet mund t€ jené (1 ) né kohén e tashme— (2) né
kohén e kaluar.

Page 14

Faqe 14

Many verbs may be changed from the present tense
into the past tense by adding ed as in stay, stayed —
or d as in love, loved.

Shumé folje mund t& ndryshohen nga koha e tashme
né kohén e kaluar duke

shtuar “ed”’si ne stay, stayed, ose “d” si né love,
loved.

Page 15

Faqe 15

The underlined words are verbs.

Fjalét e nénvizuara jané folje.

Fill in each blank with either present tense or past
tense.

Mbush ¢do zbrazétiré me kohen e tashme apo me
kohen e kaluar.

Page 17

Faqe 17

Fill in each blank with a correct word from the box,
then re-write each sentence —

Mbush ¢do zbrazétiré me fjalén e sakté nga kutia,
pastaj shkruaje sérish ¢do fjali.

Page 19 Faqe 19
Revision Rishikims
Page 23 Faqe 23

Complete this table with the correct forms of the
verbs.

Perfundoje kété tabelé me format e sakta té foljeve.

Page 27

Faqe 27

The Sentence — Subject and Object

Fjalia — Kryefjala dhe kundrina

Read these three words — The man came.
They make complete sense. They are a sentence.

Lexoni kéto tri fjalé. — The man came.
Ato kané kuptim. t€ plot€. Ato pérbéjné njé fjali.

came is the verb or action word.
the man does the action.
the man is the subject of the verb came.

came éshte folja apo fjala q€ shpreh veprimin.
the man ¢ bén veprimin.
the man éshté kryefjala.

Remember — a sentence must (1) make complete
sense — (2) have a subject. — (3) have a verb.

Kujto (mbaj né mend) — fjalia duhet (1) t€ keté
kuptim té ploté — (2) té keté kryefjalén — (3) té keté
foljen.

15




Page 28

Faqe 28

Here is another sentence — Jesus healed the
woman.

Ja njé fjali tjet€r — Jesus healed the woman.

healed is the verb or action word. Jesusis the
subject of the verb healed.
the woman gets the action. the woman is the object.

healed éshté folja apo fjala q€ shpreh veprimin.
Jesus éshté kryefjala e foljes healed.

the woman merr veprimin. the woman éshté
kundrina.

Some verbs must have objects — e.g. the verbs in
these sentences.

Disa folje duhet t€ kené kundrina — p. sh. foljet né
kéto fjali.

Page 29

Faqe 29

Some verbs do not take objects.

Disa folje nuk marrin kundrina — p. sh. foljet né
kéto fjali.

Page 31

Faqe 31

Make a sentence with each group of words. Begin
each sentence with a capital letter.
End it with a full stop (.).

Formo njé fjali me ¢do grup té fjaléve. Fillo ¢do
fjali me shkronjé té madhe.
Pérfundoje até me njé piké (. ).

Page 34

Faqe 34

Agreement

Pajtimi (Marréveshje apo harmonizim)

The subject is the boy.
The subject is in the singular form.
The verb wantsis also in the singular form.

Lexojeni kété fjali. The boy wants bread.
Kryefjala &shté the boy.

Kryefjala éshté né formén njejés.

Folja wants éshté poashtu né formén njejés.

bread.

The subject is the two boys. The subject is in the
plural form.

The verb want is also in the plural form.

Kryefjala éshté the two boys. Kryefjala éshté né
formén shumés.
Folja want &shté né formén shumés poashtu.

Page 35

Faqe 35

Remember —

1. A singular verb form goes with a singular
subject.

2. A plural verb form goes with a plural subject.
3. A verb agrees with its subject in number.

Mbaj né ménd —

1. Forma e folj€s né njejés shkon me kryefjalén né
njéjés.

2. Forma e foljés né shumés shkon me kryefjalen né
shumés.

3. Folja pajtohet me kryefjalén n€ numér.

Exception — | and you (singular) take the plural
form.

Pérjashtim — | dhe you (nj€jés) marrin formén
shumés.

Sngular and plural verb forms (In the present tense)

Page 38

Faqe 38

The verbs in these sentences are in the past tense
form.

Foljet né kéto fjali jané né formén e kohés sé kaluar.

The subjects change in number, but the verbs do not
change. Exception — was, were

Kryefjala ndryshon né numér por foljet nuk
ndryshojné. Pérjashtohen — was, were.
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Remember — In the present tense form, the verbs
change to agree with their subjects in number.
Exception — | and you (singular).

Mbaj né ménd — Né formén e kohes sé tashime,
foljet ndryshojné pér tu pajtuar (harmonizuar) me
kryefjalén né numér. Pérjashtim — | dhe you (njé€jés)

In the past tense form, the verbs do not change.
Exception — was, were.

Né formén e kohés s& kaluar, foljet nuk
ndryshojné. Pérjashtim — was, were,

Page 40

Faqe 40

Make sentences with these groups of words.

Formo fjali me kéto grupe fjalésh.

Page 41

Faqe 41

Complete the sentences below with these groups of
words.

Pérfundoni fjalit€ mé poshté me kéto grupe té
fjaléve.

Page 43

Faqe 43

1. Gender 2. The Pronoun

1. Gjinia 2. Péremri

father, man and boy — are nouns of the masculine
gender.
They are used for people of the male sex.

father, man dhe boy jané emra té gjinisé
mashkullore.
Ato pérdoren pér njeréz té seksit mashkullor.

mother, wife and woman — are nouns of the
feminine gender.
They are used for people of the female sex.

mother, wife dhe woman — jané emra té gjinisé
femérore.
Ato pérdoren pér njeréz t€ seksit feméror.

bread, basket and |lake — are nouns of the neuter

bread, basket and lake, jané emra t¢ gjinisé

gender. asnjanése.

They are used for things. Ato pérdoren pér gjérat.
Page 45 Faqe 45

The Pronoun Péremri

he, she and it are pronouns.

he, she and it jané péremra.

he is used instead of nouns of the masculine
gender.

he pérdoret né vend té emrave té gjinisé
mashkullore, si father, son, fisherman dhe brother.

sheis used instead of nouns of the feminine gender.

she pérdoret né vénd t€ emrave té gjinisé femérore,
si wife, mother dhe woman.

it is used instead of nouns of the neuter gender.

it pérdoret né vénd té emrave t€ gjinisé asnjanése,
si money, food dhe city.

it is also used instead of nouns like animal or fish.
(Sometimes heis used for a male animal and she for
a female.)

it pérdoret poashtu pér emrat si animal apo fish.
(Nganjéheré he pérdorét pér kafshé té gjinisé
mashkullore dhe she pér até femérore)
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Page 46

Faqe 46

| and you are also pronouns.

| is used instead of Saying my own name.

you is used instead of saying the name of the person
| amtalking to.

| dhe you jané poashtu péremra.

| pérdoret né€ vénd g€ té thememrin tim.

you pérdorét n€ vénd qé t€ thuash emrin e personit
me té cilin uné po flas.

Page 48

Faqe 48

In these sentences pronouns are used instead of the
underlined nouns.

Né kéto fjali péremrat jané pérdorur né vénd té
emrave t& nénvizuar.

Page 49

Faqe 49

Instead of the underlined words, use a suitable
pronoun.

Né vénd t€ fjaléve t€ nénvizuara, pérdor nj€ péremér
té pérshtatshém.

Page 53

Faqe 53

Subject and Object Pronouns

Péremrat qé jané Kryefjalé dhe péremrat qé jané
kundriné. (Péremrat kryefjalor dhe péremrat
kundrinor)

Read these two sentences —
The man went home. He went home.

Lexo kéto fjali —
The man went home. He went home

the man is the subject. The pronoun heis used
instead of the man. he is the subject pronoun.

The man éshté kryefjala. Péremri he éshté pérdorur
né vénd té the man. he éshté péremri kryefjalor.

Here are two more sentences —
Jesus healed the man. Jesus healed him.

Ja edhe dy fjali té tjera —
Jesus healed the man. Jesus healed him.

the man is the object. himis used instead of the
man.
him s the object pronoun.

the man &shté kundrina. him éshté pérdorur né vend
t& the man. him &shté péremri kundrinor.

Page 55

Faqe 55

The underlined words are the subjects of these
sentences.

Fjalét e nénvizuara jan€ kryefjala e kétyre fjalive.

Use subject pronouns instead of the underlined
subjects.

Pérdor péremra kryefjalore né vénd té kétyre
kryefjaléve t€ nénvizuara.

Page 58

Faqe 58

In the present tense — singular subject pronouns
take singular verb forms — plural subject
pronouns take plural verb forms. Exception — |
and you (singular).

Né kohén e tashme: péremrat kryefjal€ né njejés
marrin formén e foljés n€ njejés péremrat kryefjalé
n€ shumés marrin formén e foljés n€ shumés.
pérjashtohen — | dhe you, n€ njéjés.

| and you take plural verbs.
(you is used as a singular and plural pronoun.)

| dhe you marrin foljet né shumés. (‘you' pérdoret
si pérémér né nj&jés dhe né shumes)
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Page 70

Faqe 70

1. Short Forms 2. Statements and Questions

1. Format e shkurtéra. 2. Deklarimet (shpalljet) dhe
Pyetjet

Short Forms

Instead of saying | am his brother we may say I'm
his brother.

I’mis the short form for | am. The a is left out and
the apostrophe ( * ) is used instead.

Format e shkurtéra

Né vénd qé té themi | am his brother ne mund té
themi I’ m his brother. I’m éshté forma e shkurtér
pér | am. Shkronja a largohet dhe apostrofi ()
pérdorét né vénd té saj.

Examples of short forms —

Shembuj t€ formave té shkurta.

Page 71

Faqe 71

Short forms of words with not —

Format e shkurtéra té fjaléve me not.

Short forms are used in speech and informal
writing.

Format e shkurtéra pérdoren né té folur dhe né
shkrimin jozyrtar.

Page 73

Faqe 73

1. Statements and Questions

1. Deklarimet dhe Pyetjet

Read this sentence — Judas was a thief.

Lexo kété fjali — Judas was a thief.

This sentence tells us something about Judas.
This sentence is a statement.

Kjo fjali na tregon digka né lidhje me Judén.
Kjo fjali éshté nj¢ deklaraté.

Here is another sentence — Was Judas a thief?

Ja njé fjali tjeté€r — Was Judas a thief?

This sentence asks us something about Judas.
This sentence is a question.
It ends with a question mark (?).

Kjo fjali na pyet pér dicka né lidhje me Judén.
Kjo fjali éshté nj¢ pyetje.
Ajo pérfun — don me njé piképyetje (?) .

Page 74

Faqe 74

Change these statements into questions.

Ndrysho kéto deklarata né€ pyetje.

Page 77

Faqe 77

Use these sentences to answer the questions below

Pérdori kéto fjali pér t’ju pérgjigjur pyetjeve mé
poshté

Page 79

Faqe 79

The Preposition

Parafjala

The underlined words in these sentences are
prepositions.

Fjalét e nénvizuara né kéto fJali quhen parafjalé.
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A preposition is usually placed before a noun or
pronoun.

It relates the noun or pronoun to the other words in
the sentence. It often shows position, time or
direction.

Parafjala zakonisht vendoset pérpara njé emri apo
péremri.

Ajo lidh emrin dhe péremrin me fjalét e tjera né njé
fjali. Shpesh heré€ ajo tregon pozitén, kohén apo
drejtimin.

Page 85

Faqe 85

1. The Adjective 2. Possession

1. Mbiemri — 2. Pronésia (Zotérimi)

An adjective is a word which tells us something
more about a noun or pronoun.

Mbiemri €shté fjala q€ na tregon dicka mé tepér pér
njé emér apo nj¢ péremér

Page 87

Faqe 87

Possession

Pronésia

The underlined words are possessive nouns.
The boy’s boat
The animal’s food

Fjalét e nénvizuara jané emra pronoré.
The boy’s boat
The animal’s food

boy and animal are singular nouns.

boy dhe animal jané emra né njéjés.

For singular nouns — the apostrophe s (’s) is used to
show possession or belonging.

Pér emrat njéjés — apostrofi S (’s) pérdorét pér té
treguar pronési dhe pérkatési.

For singular nouns which end in s — only the
apostrophe is used.
e.g. Jesus’ friends

Judas’ things

Pér emrat né njéjés q€ pérfundojné me shkronjén s
— vetém apostrofi pérdorét.
e. g (shembull) Jesus’ friends.

Judas’ things.

For plural nouns ending in s — only the apostrophe
is used.

Pér emrat né shumés qé pérfundojné né¢ s — vetém
apostrofi pérdorét.

For plural nouns not ending in s — the apostrophe s
is used.
e.g. The fishermen’s baskets

The women’s clothes

Pér emrat né shumés qé€ nuk pérfundojné né s —
apostrofi s pérdoret.
e.g. The fishermen’s baskets

The women’s clothes

For nouns which do not have life — of the is used to
show possession or belonging.

e.g. The water of the lake

The light of the moon

Pér emrat qé nuk kané jeté of the pérdorét pér té
treguar pronésiné dhe pérkatésing.
e.g. The water of the lake

The light of the moon

Page 89

Faqe 89

The underlined words are adjectives.
They show possession — they are possessive
adjectives.

Fjalét e nénvizuara jan€ mbiemra. Ato tregojné
pronésiné — ato quhén mbiemra pronor.

Page 102

Faqe 102

Key to the Exercises

Zgjidhjet e Ushtrimeve ( celési pér ushtrimet)
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The First Man and The First Woman

Njeriu i Paré dhe Gruaja e Paré

The First Man and The First Woman are the 4th and
Sth booklets of Level 1. They are the supplementary
readers with an added vocabulary of 150 words.

The texts are based on the Bible’s account of God’s
creation of man.

Njeriui paré dhe Gruaja e paré jané broshura e
katért dhe pestg t€ Nivelit 1. Ato jang libra (shtese)
leximi me njé€ fjalor t€ shtuar prej 150 fjalésh.

Tekstet jané t€ bazuara né sqarimin Biblik té krijimit
té njeriut nga Peréndia.

The First Man — Njeriu i paré

Contents Page
Faqe

1 The First Man Njeriu i paré 5

2 Who Made Adam? Kush e krijoi (béri) Adamin? 7

3 How Adam Got A Soul Si fitoi Adami shpirtin? 9

4 The Tree That Was Different Druri (pema) qé ishte ndryshe 11

5 You Must Not Eat That Fruit Ti nuk duhet (guxon) ta hash até frut 13

6 The Man Alone Njeriu i vetém 15
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1. The First Man

1. Njeriu i paré

Adam Adami legs kémbét
an njé (nyje e pashquar) parents prindérit
answer @ pérgjigjej question pyetje
answer @ pérgjegjé where® nga (ku)
as@ ndérsa world bota
first i paré

2. Who made Adam? 2. Kush e krijoi (béri) Adamin?
birds shpendet (zogjt€) sea deti
by® nga sky qielli
different ndryshe swim notoj
dust pluhur then pastaj
everything Gjithgka (¢do gjé) upright 1 drejté
fly fluturoj used (use) pérdori
here kétu

3. How Adam Got A Soul 3. Si fitoi Adami shpirtin?
bodies trupat lion luani
breath fryma sheep delja
breathed (breathe) fryu soul shpirti
dog geni tree pemé, dru
horse kali
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4. The Tree That Was Different

4. Druri (pema) gé ishte ndryshe

also edhe, poashtu need nevojé

as@ aq, sa needed (need) nevoitet
beautiful bukur never kurré

feel ndjej plenty shumicé

fruit fruta singing (sing) kéndojné
hungry 1 uritur taste shijoj

may mundem tasted (taste) shijoi, shijonte
much i shumté working® (work) punoj

5. You Must Not Eat That Fruit

5. Ti nuk duhet (guxon) ta hash até frut

bad keq obey bindem
knowledge njohuri obeyed (obey) ju bind, iu binden
name®@ i vé emrin over® mbi

6. The Man Alone 6. Njeriu i vetém

alone vetém, vet human njeri
before® pérpara mind méndje
being genie plan plan
enjoy kénaq planned (plan) planifikoj
ever se kurré sing kéndo
friend shok, mik voice z€ri
harm 1€ndoj
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The First Woman — Gruaja e Paré

Contents Page
Faqe

1 The First Woman Gruaja e Paré 5

2 The First Husband And Wife Burri dhe Gruaja e Paré 7

3 How Eve Was Tempted Si u tundua Eva 9

4 Why Adam and Eve Were Afraid Pse Adami dhe Ava ishin té frikésuar 11

5 Who Was To Blame? Kush ishte pér tu fajésuar 14

6 God Has a Plan Peréndia ka njé plan 16

1. The First Woman 1. Gruaja e Paré

another tjetér enjoyed (enjoy) gjéta kénaqgési

ashamed 1 turpéruar happier mé 1 g€zuar

asleep né gjumé lonely 1 vetmuar

bone kocké mate bashkéshort (e) shokun,
shogen

complain ankohem s0Q@ prandaj

complained (complain) | u ankuan while ndérsa

complaint ankesé

2. The First Husband and Wife

2. Burri dhe Gruaja e Paré

2s® pasi qé please kénaq
cold ftoht€ rest pushim
each ¢do, secili rested (rest) pushuan
Eve Eva sleep@ gjumi
flesh mish strong i forté
help ndihmé stronger mé i forté

24




helped (help) ndihmoi think mendoj

husband burri, bashkéshorti

each other — njéri tjetrin

Their sleep was happy — Gjumi i tyre ishte i kénaqshém.

You are one flesh — Ju jeni nj€ mish

3. How Eve was Tempted 3. Si u tundua Eva

among midis, né€ mes eye syri

asked (ask) pyeti its itij, 1 saj (péremér
pronor)

clever mengur, i zgjuar laugh geshje

colour’ ngjyra near afér

deceive mashtroj snake gjarpéri

evil e keqe tempted (tempt) i (e) tunduar

" color (American Spelling)

Eve was tempted

— Eva u tundua.

The colour caught her eye — Ngjyra kapi syrin ¢ saj (Ngjyra ia térhoqi vémendjen).

4. Why Adam and Eve Were Afraid

4. Pse Adami dhe Ava ishin té frikésuar

ate (eat) héngrén hid (hide) u fshehén
been (be) kané gené leaves @ gjethe
cover mbuloj or ose, apo
covered (cover) i mbuluar spoke (speak) (1) foli
devil djalli, dreqi too@ gjithashtu
disobey nukbindem use pérdor
disobeyed (disobey) nuk ju bind won’t (nuk do t€)
eaten (eat) ngréne worried i shqetésua

they had eaten — ata kishin ngréné
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5. Who Was To Blame?

5. Kush ishte pér tu fajésuar

ask pyet kill vras

blame fajésoj naked lakuriq, i zhveshur
blamed (blame) i fajésuar sin mékat, gjynah
confess pohoj sinned (sin) mékatuan
deceived (deceive) i mashtruar spoil plackit, grabit
excuse shfajésim spoiled (spoil) prishur

hated (hate) urrente

to take the blame — ta merrte fajin

6. God Has a Plan 6. Peréndia ka njé plan

back prapa hard fort, me téré forcén
born i lindur save shpétoj

bring sjell SOITOW pikéllimi, vuajtja
cannot nuk mundet suffer vuaj

death vdekja suffered (suffer) ka vuajtur

easy lehté themselves veten

fear frika to-day sot

gone (g0) 1 ikur, i larguar

people have gone away from God — njerézit jané larguar nga Peréndia
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Sing With Us

Kendoni Me Ne

Sng With Us is the last booklet of Level 1. It is
added as a bonus for the student to practise using the
English language in an enjoyable and satisfying
way.

The 31 Christian songs introduce 72 new words,
bringing the total number of words introduced in
Level 1 to 549. These words are carried over to
Level 2.

To the best of our knowledge the composers of these
songs are unknown. Errors or omissions made will
be attended to at the earliest opportunity.

Sng with us— &shté broshura e fundit e Nivelit 1.
Eshtg shtuar si njé mbishtesé pér studentin q¢ té
ushtroj€ ta pérdor gjuhén angleze né njé€ ményré t&
kénaqshme.

Keéto 31 kéngg krishtere na paragesin 72 fjalé té reja,
duke e pruré numrin total té fjaléve t€ paraqitura né
Nivélin 1, tek 549. Kéto fjal€ pércillen mé tutje né
Nivel 2.

Aq sa ne kemi njohuri, kompozitorét e kétyre
kéngéve jené t€ panjohur. Gabimet apo mangesit né
to do té rregullohen né€ mundésin€ mé t& afért.

Vocabulary 1 Fjalori 1

angels engjujt noon mesdité

Christ Krishti praise O] lavdérojé
Christian i Krishtere praises® lavdrime

forget harroj rejoice gézohem

free iliré serve shérbej, shérbeni
freely lirshém s0@ aq

glory lavdi trust besim, z& besé
hallelujah haleluja truth e vérteté

heart zemra wanting (want) duke dashur
Lord Zot watching (watch) vigjilojné

loving (love) 1 dashur will© vullneti

move l1éviz worship adhuroj, adhurim
new ere

(8) move in my life — 1€viz né€ jetén time.
God is so good — Peréndia éshté aq i miré.
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Vocabulary 2 Fjalori 2
adore adhuroj lips buzét
almighty i plotfuqishém O O
amen amen our jona
before@ para , pérballé part pjesé
bless beko presence prani
blessed 1 bekuar Redeemer Shpengues
Calvary Golgota ringing (ring) tingellojné
faith besim rose (rise) u ngrit
falling (fall) bijmé, bie songs kéngé
fill (na) mbush stin @ iqeté
grave varri Thee (OE) ty
healeth (OE) shéron within pérbrenda
just® vetém worthy i denjé
lift ngrej

OE — Old English
(20) be still —jiiqete

O. E = Old English — Anglishtja e Vjeter
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Vocabulary 3 Fjalori 3

anything dicka sailing (sail) lundrim
behind mbrapa same njejte

behold (OE) shoh serving (serve) sherbyer
change ndryshon smile buzeqesh
decide vendos storm stuhi, fortune
decided (decide) vendosur symphony simfoni

follow ndjek turning (turn) kthese, kthim
glad 1 gezuar unto (OE) per, drejt (dikujt)
healing (heal) sherim wonderful mrekullueshem
instrument vegel, instrument yesterday dje

(26) as we go sailing — gjersa lundrojme (ka te beje me kalimin e kohes)

(30) no turning back — nuk kthehem mbrapa
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General Vocabulary

Fjalori I Pergjithshem

Key Celesi
The Good Father — GF
The First Man — FM
The First Woman — FW
Sing With Us — SW
Old English — OE
American Spelling — *
numrat tregojné mésimin apo kéngén

A an njé;nyje e pashquar FM1
a nyje e pashquar, njé GF1 and dhe, edhe GF2
able i afté GF4 angels engjujt SW1
about® pér, rreth GF3 angry 1 zeméruar GF12
Adam Adami FM1 animals kafshét GF1
adore adhuroj SW2 another tjetér Fw1
afraid ifrikésuar GF6 answer® pérgjigjej FM1
after pas GF8 answer @ pérgjegjé FM1
again sérish, prap GF8 anything jemi, jeni, jané SW3
alive i(e) gjalle GF11 are ndérsa GF2
all gjithé, i téré GF1 as® aq, sa FM1
almighty i plotéfuqishém SW2 e aq. . sa =Y
alone vetém, vet FM6 —

2s® pasi qé Fw2
also edhe, poashtu FM4

ashamed i turpéruar Fw1
always gjithmoné, pérheré GF2

ask pyet FW5
am jam GF1

asked pyeti FW3
amen amen SW2

asleep né gjumé Fw1
among midis, n€ mes (t&) FW3

at tek, prané, né GF1

at home — né shtépi
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ate héngrén Fw4 body trupi GF10
away tutje, larg GF1 bone kocké Fw1
B born i lindur FW6
back prapa FW6 boy djalé, cun GF5
bad keq FM5 bread buké GF5
basket shporté, kosh GF5 breath fryma FM3
be jam, jini, (t€ jesh) GF3 breathed fryu FM3
beautiful bukur FM4 bright i ndritshém GF11
became u béné, u bé GF3 bring sjell FW6
because sepse GF2 brother vélla GF2
bed shtrati GF4 brought e solli GF12
been kané gené Fw4 but por GF4
before® pérpara FM6 by @ prané, tek GF3
before® para, pérballé SW2 by® nga FM2
began filloi, nisi GF6 C

behind mbrapa SW3 call thérrit, thirrje GF6
behold (OE) shoh SW3 called thérriti GF6
being® qénie FM6 Calvary Golgota SW2
being® & jené (q8 ishin) FW2 came erdhi (eja) GF2
believe besoj GF10 can mund, mundésh GF12
believed besuan GF12 cannot nuk mundet FWe
better G I mite GE2 carried barti, mbajti GF10
birds shpendet (zogjté) FM2 carry bart, mbaj GF10
blame fajésoj FW5 catch kap, 28 GF3
blamed i fajésuar FW5 caught Kapte, zinte GF3
bloss beko SW2 change ndryshon SW3
blessed i bekuar SW2 Christ Krishti SWi
blow fryente (fryej) GF6 Christian i krishteré SW1
boat barké, lundér GF3 city aytet GFl
bodics trupat N3 clever mengur, i zgjuar FW3
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clothes rroba, veshje GF2 disobeyed nuk ju bind Fw4
cold ftohté Fw2 do bej, veproj, kryej GF1
colour” ngjyra FW3 does veta e 3 njejés , e foljés GF8
come vij, arrij GF2 dog q(i(r)li FM3
complain ankohem Fw1 doing béjné GF10
complained u ankuan Fw1 done e béré, e kryer GF9
complaint ankesé Fw1 don’t mos, nuk GF9
confess pohoj FW5 door dera GF11
could mundet, mundem GF11 down poshté GF6
cover mbuloj Fw4 dust pluhur FM2
covered i (e) mbuluar Fw4 E
cross® kryq GF8 each ¢do, secili FW2
Crown kurore GF10 early herét GF11
D earn fitoj me puné GF2
dark terr, errésiré GF6 earth toka GF8
day dite GF6 easy lehté FW6
dead i (e) vdekur GF10 cat ha GF4
death vdekja FW6 eaten ngréné FwW4
deceive mashtroj Fw3 eight teté GF8
deceived 1 mashtruar FW5 elder mé i madh, mé plak GF2
decide vendos SW3 eleven njémbédhjeté GF11
decided vendosur SW3 empty zbrazét GF11
devil djalli, dreqi Fw4 enemies armiqté GF7
did béri (e kaluara e ‘do’) GF1 enjoy kénaq FM6
die vdes GF8 enjoyed gjeta kénaqési Fw1
died vdiq GF10 enough mjaft, mjafton GF5
different ndryshe FM2 Eve Eva FW2
disciples dishepujt GF3 ever se kurré FM6
disobey nuk bindem FW4 every ¢do GF8
everyone té gjithé GF7
" color
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everything gjithcka, ¢do gjé FM2 four katér GF4
evil e keqe Fw3 free iliré SW1
excuse shfajésim FW5 freely lirshém SW1
eye syri FW3 friend shok, mik FM6
F from prej, nga GF1
faith besim SW2 fruit fruta FM4
fall bie GF8 full ploté GF12
falling bijmé, bie SW2 G

father até, babai GF1 garden kopsht GF9
fear frika FW6 gave dha (e kaluara e ‘give’) GF1
feel ndjej FM4 gentle i buté, i urté GF7
feet kembét GF10 get hyr GF6

get into — hyr né
felt ndjeu GF10 give jap GF1
fill (na) mbush SW2 given e dhéné GF11
first i pari, e para FM1 glad 1 gézuar SW3
fish peshk, peshkoj GF3 glory lavdi Swi1
fisherman peshkatar (njé€) GF3 g0 eci, shkoj, iki GF1
g0 away — largohem

fishermen peshkataré (shumés) GF3 God Peréndia GF3
five pesé GF5 gone i ikur, larguar FW6
flesh mish FW2 good (1) miré GF1
fly fluturoj FM2 got doli (nga) GF6
follow ndjek SW3 grave varri SW2
food ushqim GF1 ground dheu, toké GF10
for pér GF1 H

forever pérgjithmoné GF12 had kisha (e kaluara e GF1

‘have’(kam))

forget harroj Swi1 hallelujah haleluja Swi
forgive fal GF8 hand dora GF4
forgiven i falur GF11 happen ndodh GF12
forty dyzet GF11 happened ka ndodhur GF11
found i gjetur (e kaluara e ‘find’) | GF2 happier mé i gézuar Fw1

33




happy i gézuar, i lumtur GF1 horse kali FM3

hard fort, me t€ré forcén FW6 house shtépia GF11
harm 1éndoj FM6 how si GF3

has ka GF2 human njeri FM6

hated urrente FW5 hung varej GF10
have kam GF1 hungry 1 uritur FM4

he ai GF1 hurt i (te) Iénduar GF7

head koka GF9 husband bashkéshorti, burri FW2

heal shéroj GF4 I

healed shéruar GF4 I uné GF1

healeth (OE) shéron SW2 if nése GF7

healing shérim SW3 riu uné do té GF9

hear dégjoj GF10 in né GF3

heard dégjuan, dégjova GF12 instrument vegél, instrument SW3

heart zemra SW1 into né GF6

heaven qielli GF11 is €shté GF2

heavy i(e) réndé GF10 isn’t nuk éshté GF9

held mbante GF6 it €shté GF5

help ndihmé, ndihmoj FW2 its i tij, € saj (péremér pronor) | FW3

helped ndihmoi, ndihmuan Fw2 J

her até (gjini femérore) GF4 Jesus Jezus GF3

here kétu FM2 joy gézim i madh GF12
he’s ai éshté GF10 Judas Juda GF9

hid u fshehen FW4 just® vetém SwW2

him até (gj. mashkullore), atij GF1 K

his i(e) tij GF1 kill vras FW5

hit godas, gélloj GF9 killed vraré, mbytur GF12
holy i shenjté kind i mirg, i dashur GF7

Holy Spirit Fryma e Shenjté GF11 king mbret GF8

home shtépi, né shtépi GF1 knew ¢ dinte GF8
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know di, njoh GF7 loved e donte, e deshi GF1
knowledge njohuri FM5 loving i dashur SW1
L M
lake ligeni GF3 made béné, sajuan GF10
laugh géshje FW3 make bégj GF7
laughed geshnin GF10 man njeri;burré GF1
leaves gjethe Fw4 many shumé GF4
legs kémbét FM1 mate shokun, shogen Fw1
let lejoj, le té GF9 may mundem FM4
life jeta GF8 me mua GF1
lift ngrej SW2 men burrat GF5
light drité GF10 might mund, mundet GF12
like®@ pélqej GF7 mind mendje FM6
like@ si (ky), si (ai) GF7 money para, t& holla GF1
liked i p€lgente, pélgenin GF7 moon Hena GF8
lion Tuan V3 more mé shumé GF5
lips buzét SW2 morning méngjez GF11
listen dégjoj GF7 mother néna, mami GF4
listened dégjuan GF9 mountain mali GF6
live jetoj GF9 move 1€viz SW1
lived jetonte GF3 much i shumté, shumé FM4
loaves franxholle GF5 must duhet GFe
lonely 1 vetmuar Fw1 my 1mi, ¢ fmja GF1
long gaté, i (c) gjaté GF1 N
Took® shiko, hedh véshtrimin | GFLL nail gozhdojné GF8
- — nailed gozhduan GF10
look® pamje, shikim FW4
naked lakuriq, i zhveshur FW5
looked shikoi GF5
name® emri GF3
Lord Zot Swi1
@ i vé emrin FM5
lost humbur GF2 hame
love dashuri = named i quajtur FMS
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nation komb GF8 P
near afér FW3 parents prindérit FM1
necessary i nevojshém, e GF11 part (njé) pjesé SW2
domosdoshme
need nevojé FM4 peace paqe GF7
needed nevojitet FM4 people njeréz GF1
never kurré FM4 Peter Pjetér GF3
new ere Swi pieces copa GF5
night naté GF6 place vend GF8
nine nénté GF9 plan plan FM6
no (1) jo; (2) asnjé GF1 planned planifikoj FM6
noon mesdité Swi please kénaq FW2
not nuk; jo; mos GF1 plenty shumicé, shumé FM4
nothing asgjé, hi¢ GF7 poor (i, e ) varfer GF4
now tani GF11 power fuqi GF4
(0] praise® lavdéroj SW1
0] O (pasthirme) SW2 praises® lavdrime SW1
obey bindem FMS pray lutu, lutém GF6
obeyed ju bind, iu binden FM5 prayed u Tut, Tutej GF6
of nga, prej GFL praying lutej, falej GF9
oh oh (pasthirrmé) GF10 presence prani, prezencé SW2
on né, mbi GF4 promise GF11
one njé GFL promised premtuar GF12
only vetem, vég GFS put vé, vendos GF4
open hapur GF11 qut out — shtriu, nxorri
o 058, apo Fwa question pyetje FM1
other tjetér GF1 R
our ( jona Sw2 ran ikén GF9
out Jasht® GFo Redeemer Shpengues SW2
over® mbi FMS rejoice gézohem SwWi1
over kryer, pérfunduar rost pushim FW2
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rested pushuan Fw2 sing kéndo FM6
right® i(e) drejté GF7 singing kéndojné FM4
ringing tingéllojné SW2 sinned mékatuan FW5
rose u ngrit SW2 six gjashté GF6
ruler sundimtar GF9 sky qielli FM2
S sleep® gjumeé (€ flesh) GF9
sad i trishtuar, déshpéruar GF2 sleep® gjumi FW2
said tha GF1 sleeping flenin GF9
sailing lundrim SW3 smile buzéqesh SW3
same njejté SW3 snake gjarpéri FW3
sat ishin (isha) ulur GF3 N0 prandaj FW1
save shpétoj GF10 0@ aq (i) SW1
saw e pané GF6

soldiers ushtarét GF10
say flas, them. , thoni GF8

some disa GF1
sea deti FM2

something digka GF4
see shoh, shikoj GF1

son biri, djali GF1
seen e paré GF11

songs kéngé SW2
sell shes GF8

SOITOW pikéllimi, vuajtja FW6
send dérgoj GF11

sorry mé fal, mé vjen keq GF11
sent dérguar GF12

soul shpirti FM3
serve shérbeni SW1

sound z€, tingulli GF12
serving shérbyer SW3

spat péshtyu GF10
seven shtaté GF7

spent harxhoi GF1
shake tundje, lékundje GF8

spirit shpirti (fryma) GF11
she ajo GF4

spoil plagkit, grabit FW5
sheep delja FM3

spoiled prishur FW5
shut mbyll GF11

spoke i foli Fw4
sick 1 sémuré GF4

stabbed shpuan GF10
side ané, brinjé GF10

stars yjet GF8
sin mékati, gjynah FW5

stay rri, qéndro GF2
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stayed géndroi, mbeti GF2 their e tyre GF4
stin®@ i geté Sw2 them atyre GF3
stood qéndroi (né kémbg) GF4 themselves veten FW6
stood up — u ngrit
stop ndaloj GF12 then pastaj FM2
storm stuhi, fortuné SW3 there atje GF3
strong i forté FW2 these kéto GF8
stronger mé i forté FW2 they ata, ato GF1
suddenly papritur GF11 thief vjedhés, hajdut GF9
suffer vuaj FW6 things gjérat GF8
suffered ka vuajtur FW6 think mendoj, mendo FW2
sun dielli GF6 thinking mendonin GF11
swim notoj EM2 third i(e) treti (a) GF11
symphony simfoni Sw3 this kjo, ky GF7
T thorns gjemba, therra GF10
take ¢oj, shpie GF9 thought mendoi GF9
talk bisedoj, flas GF7 three tre GF3
talked bisedoi, foli GF7 time@ koha, ora GF5
talking flisnin, flasin GF12 times@ heré GF8
taste shijoj shije FM4 to t& GF1
tasted shijoi, shijonte FM4 to-day sot FW6
tell thuaj, them, kallézoj GF5 together sé bashku GF12
tempted i (e) tunduar FW3 told u tha GF3
ten dhjeté GF10 tomb varr GF10
than se GF2 too? shumé té GF11
thank falendero (j) GF5 0@ gjithashtu =
thanked falenderoi GF5 00K mori. mertte ro
that® % GF2 touch prekje GF11
that® (n€) ate GF3 touched preku GF11
the nyje e shquar GF1 tree dru, pemé FM3
Thee (OE) ty SwW2 trust besim, zé besé Swi1
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truth e vérteté SW1 when kur GF8
turning kthesé, kthim SW3 where® ku; nga FM1
S— where... from nga. . ku
twelve dymbédhjeté GF5 while ndérsa FW1
two dy GF1 who® i cili GF2
U Who@ kush GF7
unto (OE) ér, drejt (dikujt SW3
( P it (dikugt) why pse GF1
up guar, mé kémbé; lart GF4
wife bashkéshorté GF4
upright i drejté FM2
Wﬂl@ do ta GF4
us ne, neve GF7 I will heal her - uné do ta shéroj até
use pérdor Fw4
wind era GF6
used® pérdori FM2
with me GF2
A%
within pérbrenda SW2
very shumé GF11
woman grua, femér GF4
voice z€ri, z€ FM6
women graté GF11
W
wonderful mrekullueshém SW3
walk ecje, ec GF6
won’t (nuk do t€) s’do t& Fw4
walked eci GF6
wood dru GF8
want dua, déshiroj GF1
words fjalét GF7
wanted donte, déshironte GF1
work® punoj GF1
wanting duke dashur Swi1
e o8 work® puna GF3
war ufté
ked i GF2
was ishte (e kaluara e ‘be”) GF1 worke punot
N0} i FM4
watching Vigiilojné Sw1 working puno)
water ujé GE6 world bota FM1
way rruga GF1 worried i shqetésuar, mérzitur Fw4
we e GF5 worship adhuroj, adhurim SW1
we'll ne do t& GF10 worthy i denjé Sw2
went (ai) shkoi, iku GF1 would do t€ (e kaluara e ‘will’) GF6
were ishin GE2 wrong keq, e keqe, gabimisht GF12
what ¢faré GF7 Y
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yesterday dje SW3 younger mé iri GF2
you ju, ti GF1 your e tua, juaji, yti GF2
you’ll ti do té GF9 you’re jujeni, tije GF10
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